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České dráhy

JEN PRO SLUŽEBNÍ POTŘEBU


STANIČNÍ ŘÁD

ŽELEZNIČNÍ STANICE

PRACHOVICE

4. změna

Účinnost od 1. září 2006
......................................

dopravní kontrolor

Schválil: č.j.  1005/06  ZDD              dne: 

......................................

VP UŽST Chrudim
Změna se týká ustanovení článků SŘ :  rozsah znalostí, číslo  -  7, 11, 22, 26, 31.A, 31.B, 33, 56, 58.B (vyřazen), 63, 71, 76, 77, 92







Změnový list:  -  listy  číslo  2 – 17 vyměňte za nové listy, listy číslo 18 – 25 odstraňte. Na titulní straně SŘ přepište počet stran na 17.
ZÁZNAM O ZMĚNÁCH 1)
Za včasné zapracování změn a za provedení záznamu o změnách odpovídá držitel, u kterého je staniční řád uložen.

	Číslo
změny
č.j.
	Účinnost
 od
	Týká se ustanovení článku, příloh
	Opravil
	Dne
	Podpis

	1
	1.4.2004
	1,3, 9.B, 9.C, 10.A,  11,28,33,54,55,56, 57,58.B,63,65.A,67,  71,73,76,77,83,116, 139 (vyřazen),141
	
	plně
	zapracováno

	2


	15.11.2004
	rozsah znalostí, 1, 3, 7, 11, 15, 28, 54, 55, 56, 57, 63, 100, 116, 133

	
	plně
	zapracováno

	3


	1.4.2006
	rozsah znalostí, 1, 7, 8 (vyřazen), 10.A, 10.B, 11, 13, 15, 26, 33, 55, 56, 57, 58.A, 58.B, 63, 65.A, 67, 72, 73, 76, 77, 82, 92, 95, 100, 133, 137, 141
	
	plně
	zapracováno

	4


	1.9.2006
	rozsah znalostí, 7, 11, 22, 26, 31.A, 31.B, 33, 56, 58.B(vyřazen), 63, 71, 76, 92
	
	
	


ROZSAH ZNALOSTÍ

Vlastní VJ:
	Pracovní zařazení
	Znalost:

	Vrchní přednosta UŽST
Náměstek vrchního přednosty 

přednosta

SIVT
IŽD

dozorčí provozu

dozorčí osobní přepravy 

výpravčí
	úplná

	dozorce výhybek ŽST Heřmanův Městec
	část A: čl. 1, 7, 8, 9.C, 10.A, 11, 13, 14,

část B: čl. 21, 22,

část C: čl. 31.A, 31.C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57,

část G: čl.100,

část I: čl. 141,

přílohy: 1, 5.A, 5.B, 41, 43, 47.A, 48, 51.B, 52, 54, 55, 56, 58

	vedoucí obsluhy nákladního vlaku, posunovač - člen obsluhy nákladního vlaku 
	část A: čl. 1, 3, 8, 10.A, 10.B, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22,

část C: čl. 31.A, 31.C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57, 65.A, 65.B, 92,

část G: celá,

přílohy: 1, 4, 5.A, 5.B, 26, 29, 43, 47.A, 48, 51.B, 54, 55, 56, 58,

	komandující UŽST Chrudim
	část A: čl. 1, 7, 8, 10.A, 10.B, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22,

část C: čl. 31.A, 31.C, 32, 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 57, 65.A, 65.B, 80, 82,

část G: čl. 100, 111, 116,

část I: čl. 137,

přílohy: 1, 5.A, 5.B, 26, 29, 43, 47.A, 48, 51.B, 54, 55, 56, 58,

	skladník přepravy ŽST Heřmanův Městec
	část A: čl. 1, 7, 8, 10.A, 10.B, 11, 13, 14, 15,

část C: čl. 33,

část F: čl. 54, 55, 56, 58.A, 65.A, 65.B, 67, 92,

část G: čl. 102, 116,

část I: čl. 137,

přílohy: 1, 4, 5.B, 26, 31, 43, 47.A, 48, 54, 56, 58,


Ostatní VJ:
	Pracovní zařazení
	Znalost:

	strojvedoucí
	část A: čl. 1, 3, 7, 11, 13, 14, 15,

část B: čl. 21, 22,

část C: čl. 31.B, 31.C, 32, 33,

část F: čl. 56, 62, 65.B, 71, 73, 77, 79, 80, 82, 96
část G: čl. 111,

přílohy: 1, 4, 5.B, 21, 29, 43, 47.A, 58,

	vozmistr 
	část A: čl. 1, 3, 11, 13, 14,

část B: čl. 21,

část F: čl. 92,

část I: čl. 141,

přílohy: 1, 4, 26, 29, 43, 47.A, 58,


A. VŠEOBECNÉ ÚDAJE

1. Umístění, určení a organizační struktura stanice

Železniční stanice Prachovice leží v km 21,165 jednokolejné trati Prachovice - Přelouč.
Je stanicí: smíšenou podle povahy práce, koncovou po provozní stránce, komerčně neobsazenou.

Sídlem vrchního přednosty uzlové železniční stanice je stanice Chrudim.

3. Vlečky

„Vlečka Holcim a.s.“ odbočuje v km 19,627 z 1a. koleje výhybkou č. 101.

Popis a obsluha v Přípojovém provozním řádu uloženém v příloze č. 4 SŘ.

7. Nástupiště

Nástupiště jednostranné se zpevněnou hranou obrubníky a sypaným povrchem je umístěno podél první staniční koleje v délce 52 m vlevo. Přístřešek nemá. Přístup pro tělesně postižené je bezbariérový. 
Pro výstup a nástup zaměstnanců ČD oprávněných vstupovat do objektu podniku Holcim (Česko) a.s. je zřízeno nástupiště podél koleje 1b v km 19,900 v délce 30 m vlevo. Nástupiště je z betonových desek a sypaným povrchem, s hranou zpevněnou dřevěnými pražci. Osvětlení a přístřešek nemá. 

9.B. Elektrická zařízení 6kV pro napájení zabezpečovacích zařízení

Traťový úsek Kostelec u Heřmanova Městce – Prachovice 6kV 50Hz

	číslo TTS
	km poloha
	je napájeno
	přístupová cesta

	1431
	19,140
	rozpínací
	cesta u čističky


Železniční stanice Prachovice 6kV 50Hz

	číslo TTS
	km poloha
	je napájeno
	přístupová cesta

	1432
	19,980
	RZZ
	ústřední stavědlo


· Náhradní napájení rozvodu 6kV je z TS 100kV Holcim a.s.
· Hlavní jistič přívodu pro měničovou stanici je umístěn v přízemí budovy ÚS vlečky Holcim a.s. Prachovice v místnosti měničů.
· Rozvaděč zabezpečovacího zařízení je umístěn v reléovém sále budovy vlečky Holcim a.s. Prachovice
· Nouzové vypínání napájení je možno provést pomocí zaplombovaného tlačítka umístěného na ovládacím stole RZZ na ÚS nebo pomocí tlačítka nouzového vypnutí umístěného v reléovém sále - v obou případech je obsluhou zařízení zabráněno automatickému přepnutí napájení z rozvodu ČD 6kV.
· Manipulaci 6kV zajišťuje elektrodispečer Česká Třebová 
9.C. Elektrická silnoproudá zařízení

· Napájení je provedeno přípojkou z rozvodu Holcim a.s.

· Přípojka pro mobilní agregát je umístěna na budově ÚS na vlečce Holcim a.s.

· Přípojková skříň je umístěna před staniční budovou. V případě potřeby nouzového vypnutí je nutno vypnout deon v rozvaděči této trafostanice. Manipulaci mohou provádět pouze pracovníci VČE a SEE.

· Elektrický ohřev výhybek je instalován na všech ústředně a místně stavěných výhybkách. Podrobnosti stanoví příloha č. 5D SŘ.

10.A. Elektrické osvětlení

· Osvětlení nástupiště je provedeno dvěma stožáry JŽ 14. Ovládání je automatické            s časovým spínačem s fotobuňkou.

· Čištění a výměnu světelných zdrojů provádí odborný zaměstnanec SEE Pardubice.

· Před provedením posunu v kolejišti stanice nařídí výpravčí ÚS osvětlení kolejiště zaměstnanci posunové čety. 

· Použité světelné zdroje - výbojky RVLX 250 W; žárovky do výměnových těles 5 W.

· Elektrické zařízení udržuje SDC SEE Pardubice, silnoproud Chrudim, 
( 972 323 787, pohotovostní mobil 606 209 168.

· Výhybková návěstidla jsou prosvětlována elektricky. Rozsvítí se automaticky při převzetí obsluhy Pst. 1.

10.B. Nouzové osvětlení

Nouzové osvětlení se provede vhodným použitím návěstních svítilen.
11. Přístupové cesty ve stanici

· Přístupová cesta pro skladníka přepravy ŽST Heřmanův Městec a výpravčího ÚS na Vlečce Holcim a.s. je od nástupiště v km 19,900 po stezce podél budovy ÚS nebo od personální vrátnice Holcim (Česko) a.s. po podnikové komunikaci přes jednokolejný přejezd u depa a vícekolejný přejezd před ÚS. Schematický náčrtek je uložen v příloze č. 1 SŘ.

· Přístupová cesta na stanoviště v budově ÚS pro zaměstnance SDC - SSZT Pardubice na Vlečce Holcim a.s. je shodná jako pro výpravčího.
· Přístupová cesta vozmistra UŽST Pardubice je shodná jako pro výpravčího ÚS a skladníka přepravy.

· Ústupové cesty jsou shodné s cestami přístupovými.

13. Opatření při úrazech

Uložení záchranných prostředků a pomůcek:

· 1 nosítka u výpravčího na ÚS
· 1 skříňka první pomoci u výpravčího na ÚS
· 1 skříňka první pomoci u výpravčího na ÚS

· Telefonní čísla jsou uvedena v Orientačním plánu záchranné služby

14. Místa ve stanici, kde není dodržen volný schůdný a manipulační prostor a je proto za jízdy vozidel nebezpečné se z nich vychylovat nebo pobývat vedle koleje

· Nebezpečné místo je boční rampa u koleje č. 2.
15. Uložení klíčů od budov a jejich náhradních klíčů

· Klíče od budovy ÚS jsou uloženy na pracovišti výpravčího ÚS.
B. KOLEJE, VÝHYBKY, VÝKOLEJKY A ZAŘÍZENÍ BOČNÍ OCHRANY
21. Koleje, jejich určení a užitečná délka
	Kolej

číslo
	Užitečná

délka v m
	Omezená polohou (námezníků, výh. č., návěstidel, výkolejek, zarážedla apod.)
	Účel použití a jiné poznámky

(trakční vedení, snížená rychlost, 
správce zařízení není-li jím SDC, apod.)

	1
	2
	3
	4

	dopravní koleje

	1
	1869


	S  -  Sc 1
	hlavní staniční vjezdová a odjezdová kolej 

pro všechny vlaky, plní funkci spojovací koleje,
je rozčleněna na koleje:

1a …... 130 m..........  S  -  Se 9

1b...... 842 m ........ L 1  -  Se 8

1c....... 473 m ..... Se 8  -  Lc 1

1......... 115 m ...... Lc 1  -  Sc 1

	manipulační koleje

	2
	68
	Se 3  -  Se 5
	všeobecně nakládková a vykládková kolej

boční otevřená rampa

	1d
	24
	zarážedlo  -  Se 1
	kusá kolej

	2a
	81
	Se 7  -  zarážedlo
	kusá kolej; lze ji využít jako 

všeobecně nakládkovou a vykládkovou kolej

	3 
	95
	Se 4  -  Se 6
	objízdná kolej a odstavná pro speciální vozidla

	3b
	48
	zarážedlo  -  Se 2
	kusá kolej

	odvratné koleje

	3a
	50
	námezník výh. č. 6 -

- zarážedlo
	odvratná kusá kolej


22. Seznam výhybek, výkolejek a kolejových zábran

	

Označení


	Obsluha
	

Zabezpečení
	Ohřev 
nebo 

ČSD T100
čl.23
	

Prosvětlování
	

Údržba

	
	jak
	odkud
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	101
	ústředně
	ÚS
	elektro-

motorický

přestavník
	elektrický
	viaflex
	zaměstnanec TransPlus (Česko) s.r.o.

	102
	ústředně
	ÚS
	elektro-

motorický

přestavník
	elektrický
	bez návěstidla
	zaměstnanec TransPlus (Česko) s.r.o.

	1
	ústředně

nebo 
místně
	ÚS nebo 
Pst.1
	elektro-

motorický

přestavník
	elektrický
	elektrické
	dozorce výhybek 

ŽST H. Městec

	2
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	3
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	4
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	5
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	6
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	7
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	elektrický
	elektrické
	-   II   -

	Vk 1
	ústředně

nebo 
místně
	ÚS nebo 
Pst.1
	elektro-

motorický

přestavník
	není
	elektrické
	dozorce výhybek 

ŽST H. Městec

	Vk A
	-   II   -
	-   II   -
	-   II   -
	není
	elektrické
	-   II   -


Uložení klik k ručnímu přestavování výhybek:

dopravní kancelář výpravčího ÚS na Vlečce Holcim a.s. ............................................... 
4 ks
Tyto kliky jsou označeny arabskými číslicemi 1, 2, 3 a 4.

Uložení přenosných výměnových zámků neuzamykatelných:
dopravní kancelář výpravčího ÚS na Vlečce HOLCIM a.s. ……………………………….
8 ks

Uložení přenosných výměnových zámků uzamykatelných:
dopravní kancelář výpravčího ÚS na Vlečce Holcim a.s. ………………………………… 
2 ks
26. Hlavní klíče od výhybek, výkolejek, kolejových zábran, přenosných výměnových zámků a kovových podložek uzamykatelných

Klíče od těchto zámků jsou uloženy na stanovišti výpravčího. Výměnové klíče použije výpravčí ÚS. 

28. Pečetění náhradních klíčů

Kromě vrchního přednosty uzlové železniční stanice může náhradní klíče pečetit náměstek vrchního přednosty. Pečetidlo je uloženo u náměstka vrchního přednosty .

Označení pečetidla je „Pražská dráha, železniční stanice Chrudim“. 

C. ZABEZPEČOVACÍ A TELEKOMUNIKAČNÍ ZAŘÍZENÍ

31.A. Zabezpečovací zařízení ve stanici

V žst. Prachovice je instalováno reléové zabezpečovací zařízení III. kategorie s cestovým systémem, typu AŽD 71. Zabezpečovací zařízení je vybaveno rychlostní návěstní světelnou soustavou hlavních návěstidel. Kolejové obvody jsou o kmitočtu 275 Hz. 
Klíč od Pst. 1 je uložen v dopravní kanceláři výpravčího ÚS na Vlečce Holcim a.s. Typ zámku Pst. 1 je shodný se zámky všech Pst. na celé trati Prachovice - Přelouč (mimo) a tento klíč mají v úschově vedoucí obsluhy vlaku a dozorce výhybek ŽST Heřmanův Městec.
Popis a obsluha je uvedena v „Doplňujících ustanoveních pro obsluhu zabezpečovacího zařízení v ŽST Prachovice a na Vlečce Holcim a.s.“, která jsou uloženy v příloze č. 5A SŘ; situační schéma, závěrová tabulka a tabulka současných jízdních cest v příloze č. 6 SŘ.

Náhradní klíče od místnosti s reléovým zabezpečovacím zařízením jsou zaplombované a jsou uloženy ve skříňce náhradních klíčů u výpravčího ÚS Prachovice.

31.B. Zabezpečovací zařízení v přilehlých mezistaničních úsecích

Traťové úseky Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce a Kostelec u Heřmanova Městce - Heřmanův městec jsou vybaveny zabezpečovacím zařízením III. kategorie (trojznaký univerzální automatický blok pro obousměrný provoz). Kolejové obvody jsou o kmitočtu 75 Hz.
Přenos návěstí na hnací vozidlo je prováděn pomocí liniového vlakového zabezpečovače. Jeho signály o frekvenci 75 Hz jsou přenášeny na hnací vozidlo ve výše jmenovaném traťovém úseku. V obvodu stanic není přenos návěstí LVZ uskutečňován.
31.C. Přejezdová zabezpečovací zařízení

traťový úsek Prachovice – Kostelec u Heřmanova Městce
	Poloha

(km)
	Druh 
komunikace
	Typ a kateg. PZZ
	Poznámka

	1
	2
	3
	4

	železniční stanice Prachovice

	21,209
	místní

komunikace
	výstražné kříže
	Poloha umístění náv. „Pískejte“ km 20,956

	železniční stanice Kostelec u Heřmanova Městce


32. Seznam hlavních návěstidel a jejich předvěstí. Seznam ostatních nepřenosných návěstidel platných pro posun, indikátorů a návěstidel pro zkoušku brzdy

	 Návěstidlo,

druh a označení
	Poloha v km
	Odkud se obsluhuje
	Rozsvícení
	Poznámky

	1
	2
	3
	4
	5

	světelné

vjezdové

 S
	19,469
	výpravčí ÚS
	denní / 

noční 
	stožárové, od krajní výhybky 158 m; od označníku 50 m; opatřeno přivolávacím návěstidlem; telefonní přivolávací okruh; předvěstí jsou odj. náv. S1,S2 žst. Kostelec u Heř. Městce, na stožáru indikátor rychlost 3 

	světelné

 cestové

 Lc 1
	21,223
	výpravčí ÚS
	denní / 

noční 
	stožárové, zřízeno pro náv. – „Posun dovolen”; 

platí pro kolej č. 1; opatřeno 

přivolávacím návěstidlem

	světelné 

odjezdové 

L 1
	19,808
	výpravčí ÚS
	denní / 

noční 
	stožárové, zřízeno pro náv.  – „Posun dovolen”; 

platí pro kolej č. 1b; opatřeno 

přivolávacím návěstidlem; předvěst vjezd. náv. L žst. Kostelec u H. M.

	světelné

cestové

 Sc 1
	21,338
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, zřízeno pro náv. – „Posun dovolen”; platí pro kolej č. 1

	světelné

seřaďovací Se 1
	21,560
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 1d

	světelné

seřaďovací Se 2
	21,546
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 3b

	světelné 

seřaďovací Se 3
	21,520
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	trpasličí, platí pro kolej č. 2

	světelné 

seřaďovací Se 4
	21,498
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 3

	světelné

seřaďovací Se 5
	21,462
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 2

	světelné

seřaďovací Se 6
	21,403
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 3

	světelné

seřaďovací Se 7
	21,351
	výpravčí ÚS; Pst.1 zam. řídící posun
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 2a

	světelné

seřaďovací Se 8
	20,750
	výpravčí ÚS
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 1b

	světelné

seřaďovací Se 9
	19,599
	výpravčí ÚS
	denní / 

noční 
	stožárové, platí pro kolej č. 1a


	Návěstidlo,

druh a označení
	Poloha v km
	Odkud se obsluhuje
	Rozsvícení
	Poznámky

	1
	2
	3
	4
	5

	mechanické

seřaďovací
	21,584
	-----
	-----
	konec kusé koleje č. 1d, 
pouze náv. „Posun zakázán“

	mechanické

seřaďovací
	21,594
	-----
	-----
	konec kusé koleje č. 3b,

pouze náv. „Posun zakázán“

	mechanické

seřaďovací
	21,305
	-----
	-----
	konec kusé koleje č. 3a, 

pouze náv. „Posun zakázán“

	mechanické

seřaďovací
	21,270
	-----
	-----
	konec kusé koleje č. 2a,

pouze náv. „Posun zakázán“

	označník
	19,519
	-----
	-----
	na záhlaví od Kostelce u Heřmanova Městce;
od krajní výhybky č. 101 - 108 m


33. Telekomunikační a informační zařízení

Telefonní okruhy

· okruh traťový: VT 032-047/c ÚS Prachovice - Kostelec u Heřmanova 






      Městce - ÚS Heřmanův Městec

· okruh hláskový: VL 032- 047/c ÚS Prachovice - Kostelec u Heřmanova 






       Městce

· okruhy přivolávací: VP 01 výpravčí ÚS - cestové návěstidlo Lc 1

 VP 02 výpravčí ÚS - vjezdové návěstidlo S

· okruhy místní: JN 02 výpravčí ÚS – předák směny TransPlus
· okruh výhybkářský: VV 01 výpravčí ÚS - Pst. 1

  VV 02  výpravčí ÚS - přejezd v km 21,209

· okruh služební telefonní sítě - ústředna Pardubice. Telefonní pobočky těchto sítí jsou ukončeny v reléovém zapojovači typu DZ 61, umístěném v dopravní kanceláři ÚS Vlečky Holcim (Česko) a.s.

· popis, použití a návod k obsluze v příloze č. 5H SŘ.

Záznamová zařízení

· záznam hovorů na telefonních linkách a radiové síti je prováděn na stanovišti výpravčího na ÚS (hovory vedené na zapojovači DZ 61 a trs).

· záznamové zařízení Redat je umístěno v dopravní kanceláři ÚS u výpravčího v Heřmanově Městci.
· kontrolu činnosti provádí výpravčí ÚS v Heřmanově Městci.
· popis, použití a návod k obsluze v příloze 5G SŘ žst. Heřmanův Městec.
Radiová spojení

· TRS – sdružený kanál č.78 – síť dispečerská, spojení výpravčího se strojvedoucím HV 

· popis, použití a návod k obsluze v příloze 21 SŘ.

 Výpočetní technika

· v dopravní kanceláři ÚS je umístěn počítač pro úlohu APM Dopravní deník.

· Popis a obsluha viz příloha č. 24 SŘ 
· na počítači v DK je přístupná aplikace WWW IT CEVIS pro pořizování informací do IS CEVIS, obsluhu provádí výpravčí ÚS
Ostatní sdělovací zařízení

· v dopravní kanceláři na ÚS je umístěna v zapojovači DZ 61 pobočka podnikové telefonní sítě Holcim  a.s, .......... linka 613.

Ostatní informační zařízení

· Hodiny pro informaci zaměstnanců jsou umístěny v jednotlivých služebních místnostech. Jsou seřizovány automaticky - dálkově z telefonní ústředny v Pardubicích.

F. ORGANIZACE DOPRAVNÍHO PROVOZU
54. Určený zástupce vrchního přednosty uzlové železniční stanice

Určeným zástupcem vrchního přednosty uzlové železniční stanice je náměstek vrchního přednosty.

55. Vedoucí zaměstnanci uzlové železniční stanice pověření kontrolní činností

· náměstek vrchního přednosty

· přednosta 
· SIVT, IŽD

· Dozorčí provozu, dozorčí osobní přepravy

· V mimopracovní době, ve dnech pracovního volna a klidu a po dobu nepřítomnosti zaměstnanců výše uvedených zastupuje vrchního přednostu uzlové železniční stanice výpravčí ÚS ve službě.

56. Dozorčí provozu ve směnách, staniční dispečeři a výpravčí, jejich stanoviště

Stanoviště výpravčího je v dopravní kanceláři na ústředním stavědle Vlečky Holcim a.s.
Výpravčí ÚS:
· je bezprostředně nadřízeným všech drážních zaměstnanců ve směně v celém obvodu stanice a Vlečky Holcim a.s.

· při organizování drážní dopravy na Vlečce Holcim a.s. je bezprostředně nadřízeným po dopravní stránce všem zaměstnancům obchodní firmy TransPlus (Česko) s.r.o. ve směně vykonávajících pracovní činnost v kolejišti Vlečky Holcim a.s. a dále též všem zaměstnancům jiných firem, vykonávajících pracovní činnost v kolejišti Vlečky Holcim a.s.
· službu odevzdává písemně, ústně a osobně v Odevzdávce služby; vzor Odevzdávky služby je uveden v příloze č. 8 SŘ

· na délku doby odstavení vozidel na staničních kolejích se v případě pochybností dotáže skladníka přepravy ŽST Heřmanův Městec ještě před započetím manipulace s těmito vozidly.

· na délku doby odstavení vozidel na kolejích Vlečky Holcim a.s. se v případě pochybností dotáže směnového mistra vlečky ještě před započetím manipulace s těmito vozidly.

· provádí úkoly stanovené tímto SŘ a opatřeními vrchního přednosty UŽST.

57. Staniční dozorci, signalisté, dozorci výhybek a výhybkáři, jejich stanoviště (stavědla)

Ve stanici je jeden obvod pro přestavování výhybek za vlakové dopravy a při posunu.

· Výhybky přestavuje výpravčí ÚS ústředně z ústředního stavědla. Při poruše RZZ provádí ruční přestavování výhybek a výkolejek ve stanici zaměstnanec řídící posun nebo dozorce výhybek HM podle pokynů výpravčího ÚS.

· Obsluhu pomocného stavědla Pst. 1 provádí na pokyn nebo se souhlasem výpravčího ÚS zaměstnanec řídící posun se zkouškou způsobilosti pro obsluhu. 

· Dozorce výhybek má stanoviště v ŽST Heřmanův Městec. Ve stanici Prachovice provádí provozní ošetření a čištění výhybek a výkolejek dle opatření vrchního přednosty uzlové železniční stanice Chrudim kromě výhybky č. 101/102, kterou udržuje zaměstnanec obchodní firmy TransPlus (Česko) s.r.o. Při čištění a mazání výhybek a výkolejek provede jejich prohlídku.

58.A. Ostatní zaměstnanci vlastní stanice podílející se na výkonu dopravní služby
· Skladník přepravy má stanoviště má stanoviště v ŽST Heřmanův Městec. Oznamuje výpravčímu ÚS vozy připravené k odsunu a mimořádnosti, které brání manipulaci s vozidly. Informuje výpravčího o manipulacích prováděných na veřejně vykládkových kolejích. Mají-li být zařazeny do vlaku vozidla s kterými nebylo více než 7 dní pohybováno, nebo má-li být s takovými vozy posunováno (viz. příloha 25 předpisu ČD D2) upozorní skladník přepravy na tuto skutečnost výpravčího ÚS. U vozů, které byly odstaveny déle než 30 dnů zajistí skladník přepravy před jejich zařazením do vlaku vykonání výchozí technické prohlídky.
60. Odevzdávky dopravní služby

· Osobně, ústně a písemně odevzdává dopravní službu výpravčí ÚS, při neosobním střídání dle rozvrhu služby pouze písemně. Vzor odevzdávky služby je uveden v příloze č. 8 SŘ.

· Výpravčí ÚS odevzdává službu v knize „Odevzdávka dopravní služby“, v „Dopravním deníku“ a v „Telefonním zápisníku“.

62. Jízdy speciálních vozidel v obvodu stanice

· Sněhové pluhy nesmějí jezdit v pracovní poloze po koleji č. 2 a po koleji č. 1 v prostoru nástupiště s pevnou hranou.

63. Povolené úpravy dopravní dokumentace

· Údaje o obsazení pracovišť v sousední stanici a o počasí a teplotě se evidují při zahájení směny v APM DD.

· Pro jízdu vlaku, který se vrací z trati pod stejným číslem se musí v APM DD bezprostředně pod odjezdový řádek zadat příjezdový řádek. Stejným způsobem se evidují jízdy PMD do km a zpět.

· V APM DD je ve sloupcích pro přípravu vlakové cesty použito následujících zkratek:

· VC = Vlak (PMD) dojel/odjel celý – při hlášeních dle čl.71 SŘ

· P = poznámka - zde se eviduje narušení jízdy vlaku a lze zapsat ostatní předepsané nebo dovolené zápisy (vydání rozkazu, posun, vozy, autobus......)

· V případě poruchy AMP DD  se dle návodu k obsluze zavede dopravní deník psaný.

· Povolené úpravy psaného dopravního deníku: výpravčí sloupec 12 nadepíše „Vlak dojel/odjel celý“ a zapisuje do něj časový údaj hlášení a příjmení strojvedoucího vedoucího hnacího vozidla u vlaků jedoucích do/ze stanice - viz čl. 71 SŘ.
65.A. Zajištění vozidel proti ujetí

· Stanice Prachovice leží na stavebním spádu směrem ke Kostelci u Heřmanova Městce 

· Od zarážedel kusých kolejí č.1d a 3b k cestovému návěstidlu Sc1 je stavební spád 5‰, dále k cestovému návěstidlu Lc1 je stavební spád 2,5‰, dále k odjezdovému návěstidlu L1 je stavební spád 30‰ a dále k vjezdovému návěstidlu S je stavební spád 15‰.

· V celém obvodu stanice se vedoucí posunové čety bezprostředně po ukončeném posunu přesvědčí o správném zajištění vozidel.

· Zajišťování vozidel na Vlečce Holcim a.s. je uvedeno v Přípojovém provozním řádu Vlečky Holcim  a.s.

· Uložení zajišťovacích prostředků je uvedeno v článku 116 SŘ.

65.B. Způsob zajištění vlaku při vykonávání jednoduché a úplné zkoušky brzdy a odpovědnost za odstranění zařízení, kterým byl vlak zajištěn

· Po najetí lokomotivy, jejímu přivěšení k soupravě a zajištění lokomotivy přímočinnou brzdou lze provést povolení ručních brzd, případně odstranění zarážek.

· Odstraňuje-li zajišťovací prostředky strojvedoucí, provede skladník přepravy uložení použitých zajišťovacích prostředků na určené místo dle článku 116 SŘ.

67. Ohlašování změn ve vlakové dopravě

· Změny ve vlakové dopravě ohlásí výpravčí ÚS vlečkaři.

68. Hlášení předvídaného a skutečného odjezdu

· Hlášení předvídaného odjezdu z Kostelce u Heřmanova Městce hlásí výpravčí ÚS Heřmanův Městec výpravčímu ÚS Prachovice v časovém rozmezí 5 - 10 minut před časem předpokládaného odjezdu nebo průjezdu vlaku.

71. Způsob zjištění, že vlak dojel/odjel celý

· V případech, kdy nelze dle indikačních prvků zabezpečovacího zařízení zjistit,  že vlak dojel/odjel celý a uvolnil zadní námezník provede zjištění výpravčí ÚS pohledem z okna ústředního stavědla. 

· V případě snížené viditelnosti: u vlaků jedoucích do/ze stanice zjišťuje a hlásí skutečnost, že vlak dojel/odjel celý, na pokyn výpravčího ÚS telekomunikačním zařízením - strojvedoucí vlaku. Výpravčí hlášení uvede v APM DD do sloupce VC resp. v psaném dopravním deníku do upraveného sloupce 12. U vlaků jedoucích na Vlečku Holcim a.s. provede zjištění, že vlak dojel/odjel celý a uvolnil zadní námezník výpravčí ÚS osobně v kolejišti pohledem nebo si vyžádá popřípadě vyčká na odhlášku ze sousední stanice.

72. Používání upamatovávacích pomůcek

Umístění varovného štítku:
· Varovný štítek výpravčí US umístí na ovládací stůl RZZ u příslušné koleje a vhodně jej upevní. Nepoužité varovné štítky jsou uloženy v zásuvce dopravního stolu nebo výpravčí použije místo varovného štítku kloboučky červené barvy, které vhodně umístí na ovládací prvky zabezpečovacího zařízení.
73. Náhradní spojení

	ŽST
	( Český Telecom
	( Drážní ATU

	Heřmanův Městec
	972 323 415
	23 415


76. Zjišťování volnosti vlakové cesty pomocí zabezpečovacího zařízení

· Žst. Prachovice tvoří jeden obvod odpovědnosti pro zjišťování volnosti vlakové cesty. Obvod sahá od vjezdového návěstidla S k cestovému návěstidlu Sc1. Za volnost vlakové cesty v tomto obvodu odpovědnosti odpovídá výpravčí ÚS. Náčrtek obvodu odpovědnosti pro zjišťování volnosti vlakové cesty je uložen v příloze č. 1 a na vývěsce.

· Zjišťování volnosti vlakové cesty při správné činnosti RZZ provádí výpravčí ÚS obsluhou zabezpečovacího zařízení. Popis je uveden v „Doplňujících ustanoveních pro obsluhu zabezpečovacího zařízení v ŽST Prachovice a na Vlečce Holcim a.s.“, která jsou uloženy v příloze č. 5A SŘ.

· V případech, kdy nelze dle indikačních prvků RZZ zjistit volnost vlakové cesty lze úsek od vjezdového návěstidla S po cestové návěstidlo Sc1 do stanice považovat za volný jestliže:

· poslední vlak dojel celý

· došla odhláška za posledním vlakem
· PMD byl ukončen
· zaměstnanec řídící posun po ukončení posunu před očekávaným vlakem ohlásí, že nepřehledné úseky uvolnil od všech vozidel. Toto hlášení uvede výpravčí v Telefonním zápisníku.

77. Postup při přípravě vlakové cesty

· Postup je uveden v „Doplňujících ustanoveních pro obsluhu zabezpečovacího zařízení v ŽST Prachovice a na Vlečce Holcim a.s.“, která jsou uloženy v příloze č. 5A SŘ – provádí se obsluhou RZZ s cestovým systémem.

· Postup obsluhy tlačítek přivolávacího návěstidla je uveden v příloze č. 5A SŘ. Bezprostředně po vjezdu nebo odjezdu vlaku (PMD) na Vlečku nebo z Vlečky Holcim a.s. musí výpravčí ÚS přestavit výhybky č. 101/102 řadičem do polohy plus.

· Pokud není možno přestavovat výhybky a výkolejky pomocí řadičů a není kontrola správného postavení výhybek podle indikace polohy nad jednotlivými řadiči, provede výpravčí ÚS přípravu vlakové cesty:
 U vlaků jedoucích z nebo do stanice zjistí volnost vlakové cesty a zároveň zajistí výhybky č. 101 a č. 102 přenosným výměnovým zámkem uzamykatelným. 
 U vlaků jedoucích z nebo na Vlečku Holcim a.s. zjistí výpravčí ÚS volnost vlakové cesty a provede přípravu vlakové cesty. 

 Jsou-li při odjezdu vlaku obsazeny výhybky na opačném zhlaví, než je zhlaví odjezdové přeloží výpravčí ÚS řadiče těchto výhybek, včetně řadičů odvratných výhybek, do krajních poloh pro zamýšlený odjezd vlaku.

79. Současné jízdní cesty

· Současné jízdní cesty jsou zakázány na tutéž kolej. Je zakázáno postavit posunovou cestu proti vjíždějícímu vlaku na tutéž kolej do té doby, dokud vlak nezastaví. Ostatní zakázané současné jízdní cesty jsou uvedeny v příloze č. 6 SŘ. Je zakázáno předat souhlas k obsluze Pst. ve stanici, dokud nemá výpravčí ÚS zjištěno, že vjíždějící vlak ve stanici zastavil. Tuto skutečnost výpravčímu ohlásí strojvedoucí tohoto vlaku nebo dozorce výhybek ze ŽST Heřmanův Městec, je-li ve stanici přítomen.

80. Výprava vlaku s přepravou cestujících návěstidlem

· Rozkaz k výpravě vlaku dává výpravčí ÚS strojvedoucímu postavením odjezdového návěstidla na návěst dovolující jízdu vlaku.

82. Odjezd vozidel náhradní dopravy

· Souhlas k odjezdu vozidla náhradní autobusové dopravy dává strojvedoucí.

83. Výprava následných vlaků vzhledem k místním poměrům

· Následné vlaky v úsecích tratě Prachovice - Heřmanův Městec se vypravují v traťových oddílech podle automatického bloku.

92. Správkové vozy a jejich opravy

· Prohlídku vozu, kontrolu správného zacházení s vozem provede vedoucí obsluhy vlaku. 
· „Záznamní kniha technické služby vozové“ je uložena u výpravčího ÚS Prachovice. Vedoucí obsluhy vlaku hlásí vyřazení vozu z provozu výpravčímu ÚS Prachovice, který vede evidenci v „Záznamní knize technické služby vozové“
· Prohlídku vozů vyřazených z provozu a k opravě provede vozmistr UŽST Pardubice na vyžádání výpravčího ÚS Prachovice. Vozmistr provede označení správkových vozů. Případné omezení pro přepravu správkového vozu zaznamená vozmistr v „Záznamní knize technické služby vozové“ ve sloupci poznámky.
· Před zahájením odstraňování závad na vozidlech v kolejišti musí vozmistr zajistit vlastní bezpečnost. Opravovaná vozidla označí návěstí „Stůj“ ze strany možného ohrožení a opravu ohlásí výpravčímu ÚS Prachovice.
93. Posun mezi dopravnami

· Volnost mezistaničního úseku při jízdě vlaků v traťových oddílech zjistí výpravčí dle indikačních prvků zabezpečovacího zařízení. Nelze-li, pak dotazem u výpravčího sousední stanice.

95. Povolenky 

· V úseku tratě Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce - Heřmanův Městec jsou používány povolenky takto: 

-  povolenka pro mezistaniční úsek Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce

-  povolenka pro mezistaniční úsek Kostelec u Heřmanova Městce - Heřmanův Městec

· Obě tyto povolenky jsou uloženy v „Obalu mimořádné události“ na stanovišti výpravčího ÚS v Heřmanově Městci.

96. Způsob vlakové dopravy za nemožného dorozumění
· Jede-li vlak (PMD) za nemožného dorozumění až do sousední obsazené stanice (Heřmanův Městec), a bude-li mu vydávána povolenka, musí výpravčí ÚS vždy vydat strojvedoucímu povolenky pro oba traťové úseky (Prachovice - Kostelec u Heřmanova Městce a Kostelec u Heřmanova Městce - Heřmanův Městec). Skutečnost, že byly strojvedoucímu vydány dvě povolenky uvede výpravčí ÚS slovy v písemném rozkaze.

97. Zkrácené názvy nebo zkratky stanic a místní názvy

V dopravní dokumentaci je dovoleno používat zkrácených názvů stanic a zastávek takto:
· Kostelec u Heřmanova Městce

Ko

· Kostelec u Heřmanova Městce - písník
Kp

· Heřmanův Městec


Hm

Při telefonním styku je možné používat zkrácených názvů stanic:
· Kostelec u Heřmanova Městce

Kostelec
· Heřmanův Městec


Městec
G. USTANOVENÍ O POSUNU

100. Základní údaje o posunu

Železniční stanice tvoří jeden posunovací obvod – obvod výpravčího ÚS.

· Při předání pomocného stavědla na místní obsluhu provádí přestavování výhybek a výkolejek odborně způsobilý zaměstnanec (dozorce výhybek ze ŽST Heřmanův Městec, zaměstnanec řídící posun).

· Z Pst.1 se přestavují výhybky a výkolejky číslo 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, Vk1, VkA.

· Souhlas k posunu vždy dává výpravčí ÚS.

· Odrážení a spouštění vozidel není ve stanici dovoleno.

· Bezprostředně po ukončení posunu musí být přeloženy řadiče výhybek a výkolejek takto: 6/7 v poloze plus, 5/Vk 1 v poloze plus.

· Zůstanou-li po provedeném posunu obsazeny vozidly manipulační koleje č. 2 a č. 2a, případně objízdná kolej č. 3, musí být přeloženy řadiče výhybek a výkolejek takto: 6/7 v poloze plus, 5/Vk 1 v poloze mínus. Pokud zůstane obsazena vozidly pouze kolej č. 2a, bude řadič 5/Vk 1 a řadič 6/7 přeložen v poloze plus. Výhybku/výkolejku 4/Vk A je vždy nutno po provedeném posunu přestavit řadičem do polohy plus.

· Při pravidelném odstavování a dobírání vozidel plní povinnosti zaměstnance řídícího posun vedoucí obsluhy vlaku.

102. Povinnosti zaměstnanců při posunu

· Posun na kolejích, které nejsou určeny pro jízdu vlaků se smí zahájit jen se souhlasem výpravčího ÚS.
104. Posun vzhledem k jízdám vlaků

· Rušící posun musí být ukončen (zastaven) a vlaková cesta uvolněna nejpozději 5 minut před očekávaným příjezdem vlaku.

111. Posun na kolejích ve spádu

ŽST Prachovice leží na stavebním spádu:
· Od cestového návěstidla Lc1 k seřaďovacímu návěstidlu Se8 je spád až 25,7 ‰, dále k návěstidlu L1 je spád až 26,9 ‰. Z těchto důvodů se na všech kolejích ve stanici zakazuje posunovat s vozy bez přivěšeného hnacího vozidla.

· Při posunu s vozidly mezi cestovým návěstidlem Lc1 a odjezdovým návěstidlem L1 musí být musí být posunující díl s dopravní hmotností větší než dvojnásobek vlastní hmotnosti hnacího vozidla vždy průběžně bržděn.

115. Posun trhnutím

· Posun trhnutím je v celém obvodu stanice zakázán.

116. Zarážky, kovové podložky 

Zarážky jsou uloženy:
· stojan u koleje č. 2: 6 ks zarážek;
· pro případ ujetí vozidel jsou u vchodu do budovy ÚS Vlečky Holcim a.s. uloženy 2 ks zarážek, které nesmí být použity při posunu a pro zajištění stojících vozidel.

· Dvoupřírubové zarážky není dovoleno používat.

I. ZVLÁŠTNÍ OPATŘENÍ
133. Nejkratší doba pro poznání místních a traťových poměrů

· pro funkci výpravčí: místní poměry - čtyři směny, střídavě denní a noční.
    traťové poměry - jízdou na stanovišti strojvedoucího vhodného vlaku  nebo PMD.

· Vrchní přednosta UŽST může zácvikovou dobu prodloužit nebo zkrátit.
137. Zajištění bezpečného přístupu osob s omezenou schopností pohybu a orientace

· Bezpečný přístup zdravotně postižených osob pohybujících se na vozících pro invalidy od vlaku a k vlaku je zajištěn po přístupové cestě pro cestující veřejnost.
141. Odevzdávání bezpečnostního štítku

· Dozorce výhybek ŽST Heřmanův Městec (dále jen dozorce výhybek) před zahájením čištění a mazání výhybek a výkolejek v obvodu stanice bezpečnostní štítek osobně výpravčímu ÚS neodevzdává. Před zahájením vlastní práce se musí ohlásit dozorce výhybek výpravčímu ÚS telekomunikačním zařízením, oznámit mu své jméno a příjmení a vyžádat si jeho souhlas se započetím čištění a mazání výhybek a výkolejek ve stanici. Pokud výpravčí ÚS na základě konkrétní dopravní situace souhlasí se zahájením práce, stanoví způsob vzájemného vyrozumívání v průběhu práce a učiní zápis o výše uvedených a dohodnutých skutečnostech do telefonního zápisníku včetně jména a příjmení dozorce výhybek. Dozorce výhybek před započetím práce zapíše do telefonního zápisníku jméno a příjmení výpravčího ÚS a dále číslo zápisu v telefonním zápisníku výpravčího ÚS, které mu výpravčí ÚS sdělí. Teprve poté smí začít pracovat.
· Výpravčí ÚS umístí na ovládací stůl RZZ v blízkosti předmětných výhybek bezpečnostní štítek. Ukončení čištění a mazání výhybek a výkolejek v obvodu stanice oznámí dozorce výhybek výpravčímu ÚS přímo. Výpravčí ÚS zapíše toto hlášení do telefonního zápisníku a odstraní bezpečnostní štítek.

· V případě nutnosti práce v kolejišti ŽST Prachovice i Vlečky Holcim a.s. zaměstnanci ostatních výkonných jednotek se rovněž bezpečnostní štítek osobně neodevzdává. Postup je obdobný jako v odrážce první. 
